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Introducción 

¡Felicitaciones por la excelente elección que acaba de hacer ...! 

Antes de comenzar a usar el equipo que acaba de comprar, lea el manual de instrucciones con cuidado y por completo. 

La instalación, reparación y adaptación a otro tipo de gas debe ser realizada exclusivamente por técnicos acreditados. 

Nunca utilice el aparato para fines para los que no fue diseñado. 

Este equipo fue desarrollado para uso profesional, por lo que debe evitarse su uso por personas no preparadas. Nunca permita 

el uso por niños. 

Por razones de higiene y seguridad, mantenga siempre el equipo limpio. 

Para aclarar posibles dudas, conserve el manual de instrucciones para la vida útil del equipo. 

 

Construcción: 

• Rejillas de soporte de tren de acero inoxidable 

• Construcción en acero inoxidable 304. 

• Pies regulables en altura. 

• Acabado en acero cepillado.  

 

 

  
 
Características: 

 

• Rejillas de soporte de tren en acero inoxidable 304 Ø8mm 

• Modelos 400 

• 1 quemador de 6KW • 1 quemador de 8KW 

• Modelo 600 1 quemador 3,5KW + 1 quemador 6KW  

• Válvulas de control con termopar de seguridad. 

• Encendido por encendedor piezoeléctrico para mayor comodidad. 

• Entrada de gas trasera (rosca de 1/2 ”).Tomada de pression.  

• Fábrica preparada para GLP. 

• Se suministra con inyectores para conversión a gas natural y etiqueta de conversión respectiva. 
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Tabla general de características 

 

 

  

Tipos de gás, inyetores e categorias:  

 

Tipo de gás  Pression 

(mbar)  

Inyetor (mm)  Categoria  Consumo 

V/M  

Caudal 

Reduzido   

G-20 (Gás Natural)  20  

1.40  

2H/2E+  

0,148m³/h  1,4kW  

1.85  0,159m³/h  1,5kW  

2.20  0,328m³/h  3,1kW  

G-30/31 (G.P.L.)  30/37  

0.93  

3+  

110g/h  1,4kW  

1.22  173g/h  2,2kW  

1.41  166g/h  2,1kW  

  

 Instalación: 

 
• Solo técnicos autorizados. 

• Desembale el equipo con cuidado, verifique que esté en perfecto estado. 

• Retire todos los materiales de embalaje de plástico, adhesivos, ... 

• Verifique si el equipo está preparado para el tipo de gas que va a usar. Si es necesario, proceda con el cambio (vea el punto que se 

refiere a la conversión a otro tipo de gas). 

 

Modelo  

Cocina Gas 

400  

6KW  

Cocina Gas 

400  

8KW  

Cocina gas 600  

3,5+6KW  

Dimensiones 
del  

Producto  

Ancho (mm)  400  400  600  

Fondo  (mm)  455  455  455  

Fondo total com 

mandos (mm)  
505  505  505  

Altura (mm)  215  215  215  

Dimensões dos 

recipientes   

Máximo (Ømm)  320  320  240+280  

Mínimo (Ømm)  200  200  180+200  

Potência  
KW  6  8  3,5+6  

Kcal  6.98  9.3  4.06+6.98  

 Consumo 

Nominal  

G.P.L. 30/37mbar 

(g/h)  
473  631  276+473  

Gás Natural 20mb 

(m³/h)  
0,634  0,846  0.37+0.634  

Inyetores  G.P.L.   

30/37mbar  
1.22  1.41  0.93 + 1.22  

Gás Natural 20mb   1.85  2.20  1.40 + 1.85  

Peso Líquido (kg)  9  9  19  

Peso Bruto (kg)  10,5  10,5  11  
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• La instalación del equipo debe realizarse en un lugar ventilado bajo un equipo de escape adecuado. 

• Instale el equipo en una superficie de soporte nivelada para evitar deslizamientos. 

• El área que rodea la instalación debe estar hecha de materiales no combustibles. 

• El dispositivo debe instalarse con la parte posterior contra la pared y con una distancia máxima de 50 mm. 

• Verifique que todas las válvulas del equipo estén cerradas. 

• Conecte el tubo de entrada de gas de acuerdo con la normativa vigente. Evite tirar o torcer esfuerzos. Esto debe verificarse 

periódicamente y reemplazarse si es necesario. 

• Se recomienda conectar el dispositivo utilizando una conexión de metal recubierto rígido (cobre) o flexible. 

• El equipo debe estar conectado a una instalación equipada con un grifo de corte individual. 

• Para encender la estufa, presione la perilla y gírela en sentido anti horario hasta la posición que tenga la máxima impresión (gran 

llama), luego presione el encendedor una o más veces. 10 a 15 segundos. 

• El ajuste de calentamiento se realiza entre la marca del mango con una llama grande (máximo) y la marca con una llama pequeña 

(mínimo). 

• No se deben utilizar recipientes que excedan las dimensiones recomendadas. El incumplimiento de esta indicación puede provocar su 

caída, con posibles lesiones para el usuario. 

• Limpieza y conservación: 

• Antes de llevar a cabo la operación de limpieza, verifique que el equipo ya no esté caliente. 

• Para facilitar la limpieza de las rejillas, puede sumergirlas en agua para facilitar el ablandamiento. Si lo prefiere, también puede lavar 

las rejillas en el lavavajillas. Para limpiar, use un paño húmedo y, si es necesario, use detergente (no agresivo). 

• Asegúrese de que no entren líquidos o objetos extraños en el venturi del quemador durante el proceso de limpieza. 

Adaptación a otro tipo de gas: 

 Solo técnicos autorizados. 

Para cambiar el tipo de gas para el que está preparado el aparato, proceda de la siguiente manera: 

1 - Cierre la válvula de cierre del suministro de gas al equipo. 

2 - Retire las rejillas o los separadores del quemador. 

3 - Gire la estufa con los quemadores hacia abajo. 

4 - Desenrosque la tuerca de la tubería de gas cerca de la válvula figura 1. 

  

  

  

Desatornille los tornillos de ajuste de aire primario figura 2 
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4 - Retire el tubo y el conjunto de soporte del inyector piloto. 

  

5 - Desenrosque los inyectores y reemplácelos por los apropiados, de acuerdo con la figura 3   

  

 
4 - Vuelva a colocar el tubo del inyector y el conjunto de soporte apretando la tuerca y atornille nuevamente. 

  

5 - Asegúrese de que el soporte del inyector esté a 5 mm del límite mínimo para configurar el aire primario en el caso de  

 

quemadores de 6 y 8KW. En el caso del quemador de 3.5KW, esta distancia debe ser de 12 mm.   

 

4 - Retire las manijas de las válvulas con los quemadores encendidos en la posición mínima, 

con un destornillador, ajuste la llama mínima para que sea lo suficientemente grande como para 

mantener el termopar caliente y el grifo no se cierre (espere unos minutos asegurándose de que 
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la llama sea suficiente) de acuerdo con la figura 5.

  

  

 
4 - Revise el equipo en busca de fugas (y tuberías, si se intervino) antes de volver a la operación normal. 

5 - Reemplace la etiqueta de características con la que está ajustada al tipo de gas al que se convirtió el aparato.  

 

 
 

Mantenimiento / Asistencia: 

Solo reparadores autorizados 

Las válvulas utilizadas en este equipo no requieren lubricación. 

Cuando sea necesario, reemplace cualquier componente, use reparadores autorizados. 

Siempre verifique que la presión de gas sea adecuada para el equipo. 

Compruebe si el equipo está adaptado al gas en cuestión. 

Verifique que el equipo no tenga fugas antes de ponerlo en funcionamiento. 

El equipo debe ser sometido a una verificación de operación / estanqueidad una vez al año por un técnico autorizado.  

  

 
Posibles anomalías / soluciones:  

 

Anomalias   Posibles causas   

Queimador(es) 

não acende(m)  

Pressão de gás 
insuficiente.  
(verificar  

abastecimento)  

Isqueiro 

danificado ou 

sem pilhas. 

(Substituir)  

Cabo de ligação 
do isqueiro ao 
elétrodo de 
acendimento 
desligado ou 
danificado  

(ligar ou 

substituir)  

Elétrodo de 

acendimento 

danificados 

(substituir)  
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Queimador(es) acende(m) 
mas ao soltar manípulo  

apaga(m)  

Pressão de gás 
insuficiente.  

(verificar  

abastecimento)  

Injetores 

inadequados ou 

obstruídos  

Termopar 

danificado 

(substituir)  

Elemento 

termostático da 

válvula 

danificado 

(substituir)  

Queimador(es) apagam na  

posição de mínimo   

Pressão de gás 
insuficiente.  
(verificar  

abastecimento)  

Ajuste 
inadequado da 
válvula  
(afinar mínimo 

figura4)  

    

  

Componentes de reemplazo pasivo 
 

Solo reparadores autorizados 

 

 

REFERENCIA  DESIGNACIÓN  

1MS0067016  Encendedor piezoeléctrico 

 

1MS0067014  Electrodo de encendido (cable incluido) 

1MS0081004   

Resorte de fijación de termopar / S04 Resorte de fijación de buje 

1MS0069002  Termopar S04 L=400 8x1                                                     

1MS0069003  Tuerca para termopar M6x0,75 S04  

1MS0067013  Grifo de 1 vía con rosca frontal de junta CE10 

1MS0110017  Inyector de gas butano / propano diam. 0,92 

1MS0110018  Inyector de gas butano / propano diam. 1.20                          

1MS0110019  Inyector de gas butano / propano diam. 1.40                          

1MS0110020  Inyector de gas natural diam. 1.40                         

1MS0110021  Inyector de gas natural diam. 1.85                          

1MS0110022  Inyector de gas natural diam. 2.20                          
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Reciclaje: 

Este producto y su embalaje no deben tratarse como residuos municipales indiferenciado. Deben colocarse en un punto 

de recogida adecuado a la naturaleza de los residuos. Asegurarse de que este producto se elimine correctamente 

evitará posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud. El reciclaje de materiales contribuirá a una 

mejor conservación de los recursos naturales. Para obtener información más detallada sobre este producto, 

comuníquese con los servicios de recolección de residuos en su área de residencia o el lugar donde compró el 

producto. 


